
Exportable O�er of Corrientes



MERCOSUR

El 26 de Marzo de 1991, Argentina, Brasil, Uruguay y Paraguay, suscribieron el Tratado Constitutivo del Mercado Común 
del Sur. El Mercosur asegura la vigencia de una Zona de Libre Comercio y una Unión Aduanera a partir del 1º de enero de 
1995. Los bienes originados en este mercado común pueden circular libres de todo tipo de restricciones y trabas no 
arancelarias, a excepción de los incluidos en la lista de productos que cada país presentó como adecuación al régimen 
�nal de la unión aduanera. En este bloque económico, Corrientes se presenta como un centro estratégico de negocios, 
dada su ubicación geográ�ca privilegiada y la infraestructura de servicios que posee.

MERCOSUR
On March 26th, 1991, Argentina, Brazil, Uruguay and Paraguay signed the constitutive treaty of the Mercado Común del Sur. The Mercosur has ensured validity of a free 
trade zone and a customs union since January 1st, 1995. Goods from this common market may circulate free of any type of restrictions and non-customs barriers, except 
the ones included in the list of products that every country presented as an adaptation to the customs union �nal regime. In this economic block, Corrientes is presented as 
a strategic business centre by its exceptional geographical location and infrastructure of services.

Distancia a los principales centros del Mercosur
Distance to the main centers of Mercosur

942 km.CORRIENTES - BUENOS AIRES (AR)

1046 km.CORRIENTES - MONTEVIDEO (UY)

337 km.CORRIENTES - ASUNCIÓN (PY)

1.784 km.CORRIENTES - SANTIAGO DE CHILE (CL)

1.573 km.CORRIENTES - SAN PABLO (BR)

1.469 km.CORRIENTES - SANTA CRUZ DE LA SIERRA (BO)

963 km.CORRIENTES - PORTO ALEGRE (BR)
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Estados miembros: Argentina, Brasil, Paraguay, Uruguay y Venezuela.

Estados asociados: Chile, Colombia, Ecuador, Perú, Guyana y Surinam.

Estados observadores: México y Nueva Zelanda.

Member states: Argentina, Brazil, Paraguay, Uruguay and Venezuela.
Associated states: Chile, Colombia, Ecuador, Peru, Guyana and Surinam.
Observer states: Mexico and New Zealand.



PROVINCIA DE CORRIENTES - REPÚBLICA ARGENTINA

Corrientes dispone de atributos naturales que la hacen única y de alto potencial de desarrollo en el Litoral Argentino.
Sus condiciones climáticas, geográ�cas e hidrográ�cas, nivel de precipitaciones, amplitud térmica y la disponibilidad de 
agua para el abastecimiento industrial, convierte a este territorio en una provincia muy apta para el desarrollo de sus 
sectores productivos tradicionales y no convencionales.
La disponibilidad de energía eléctrica, gas natural, amplia red vial en todo el territorio provincial, un puerto �uvial de exportación 
y dos proyectados, empresas de servicios en todas las cadenas productivas e instituciones locales, provinciales y nacionales 
públicas y privadas que atienden las actividades primarias, secundarias y terciaras complementan la oferta de la provincia.

CORRIENTES PROVINCE - ARGENTINA
The province of Corrientes has exceptional natural attributes in the Argentinian Northeast, which make it unique, and with high development potential in the Argentinian 
coast. Its weather, geographic and hydric conditions, rainfall level, thermic amplitude and water supply makes this province a suitable province for the development of its 
productive traditional and non-conventional sectors. 
The availability of electric energy, natural gas, wide road system in the whole provincial territory, an existent export river port and two planned ones, service entrepreneurs 
in all the productive chains and local, provincial, public and private institutions that cater for primary, secondary and tertiary activities complement the province’s o�er to 
the investor.

UBICACIÓN GEOGRAFICA INMEJORABLE
Limita con tres países: Uruguay, Paraguay y Brasil.
Limita con cuatro provincias: Misiones, Entre Ríos, Santa Fe y Chaco.
Acceso directo a la Hidrovía Paraná - Paraguay / Corredor Bioceánico

Vinculación Aérea y Terrestre
1- Puente Gral. Manuel Belgrano.

2- Puente Internacional Agustín P. Justo - Getúlio Vargas (Paso de los Libres - Uruguayana).

3- Puente Internacional de la Integración (Santo Tomé - Sao Borja).

4- Puerto de Corrientes (Comercio Exterior).
5- Aeropuerto Internacional Dr. Fernando Piragine Niveiro.

SUPERFICIE: 88.886 KM2
CLIMA: ZONA SUBTROPICAL CON UNA TEMPERATURA PROMEDIO DE 25°C
PRECIPITACIONES: 1.500 MM A 1.100 MM ANUALES
POBLACIÓN: 1.092.000  HABITANTES
DENSIDAD: 12,13 HAB/KM²

TOTAL SURFACE: 88.886 KM2
WEATHER: SUBTROPICAL AREA WITH 25°C AVERAGE TEMPERATURE
RAINFALL: 1.500 MM TO 1100 MM ANNUAL
POPULATION: 1.092.000 INHABITANTS
DENSITY: 12,13 HAB/KM2

EXEPTIONAL GEOGRAPHICAL LOCATION
It limits with three countries: Uruguay, Paraguay and Brazil.
It limits with four provinces: Misiones, Entre Ríos, Santa Fe and Chaco.
Direct access to the Paraná - Paraguay Waterway / Bioceanic Corridor.

Aerial and terrestrial connection
1-  General Belgrano International Bridge (Corrientes - Chaco).
2- Agustín P. Justo - Getúlio Vargas International Bridge (Paso de los Libres - Uruguayana).
3- Integration Bridge (Santo Tomé - Sao Borja).
4- Port of Corrientes (Foreign Trade).
5- Piragine Niveiro Aeroport - Corrientes city - Domestic airport.
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6- Goya, Mercedes, Paso de los Libres and Curuzú Cuatiá air�eld.
7- Ramal Belgrano Cargas railway.
8- Free Trade zone in the border city of Paso de los Libres.
9- 4 consolidated Industral Parks (Santa Rosa, Mercedes, Goya and Mocoretá).

7 Industral Parks with project/construction (Ituzaingó, Virasoro, La Cruz, Paso de los 
Libres, Monte Caseros, Juan Pujol and Corrientes Capital).

6- Aeródromos de Goya, Mercedes, Monte Caseros, Paso de los Libres y Curuzú Cuatiá.
7- Vías férreas Ramal Belgrano Cargas.
8- Zona Franca adjudicada en la ciudad fronteriza de Paso de los Libres.
9- 4 Parques Industriales consolidados (Santa Rosa, Mercedes, Goya y Mocoretá)

7 Parques Industriales con proyecto/construcción (Ituzaingó, Virasoro, La Cruz,        

Paso de los Libres, Monte Caseros, Juan Pujol y Corrientes Capital).

PUENTE INTERPROVINCIAL
Interprovincial Bridge
PUENTE INTERNACIONAL
International Bridge
PUERTO CONSOLIDADO
Consolidated Port
PUERTO PROYECTADO
Projected Port
PARQUE INDUSTTRIAL CONSOLIDADO
Consolidated Industrial Park
PARQUE INDUSTRIAL PROYECTADO / CONSTRUCCIÓN
Projected / Under construction Park
AEROPUERTO
Airport
AERÓDROMO
Air�eld



CADENAS DE VALOR

La estructura productiva correntina se basa principalmente en las actividades agrícola-ganaderas como la forestación, el 
cultivo de arroz, ganadería bovina y ovina, citricultura, horticultura bajo cobertura plástica y a campo, algodón, tabaco, 
yerba mate y te, cultivo de soja y explotaciones no tradicionales como la apicultura, acuícultura, la cría de búfalos entre 
otros. Se suman el creciente desarrollo del sector turismo, de las TICs y los bienes culturales.
En lo referente a la industrialización de los productos primarios, se destaca la transformación de la madera, el procesamiento 
de cítricos, de arroz, de hojas de tabaco, la molienda de yerba mate y te, la producción de hilados y tejidos de algodón y 
lana, entre otras.

STRATEGIC PRODUCTIVE CHAINS
The productive structure of Corrientes is principally based in farming and livestock activities such as forestation, rice growing, bovine and ovine cattle raising, citrus 
growing, under plastic cover and �eld horticulture, cotton, tobacco, yerba mate and tea, soya cultivation and non-traditional exploitations as apiculture, aquaculture and 
bu�alo breeding among others. Adding to the list the growing development of the tourism sector, the TICs and cultural goods. 
As regards primary products’ industrialization, wood processing, citric processing, rice, tobacco leaves, yerba mate and tea crushing, cotton and wool spinning and weaving 
production are highlighted areas, among others.

COMERCIO EXTERIOR
 
La Provincia de Corrientes exporta anualmente alrededor de U$S 200 millones a 91 países, sin embargo 5 destinos 
concentran el 59,1% de los envíos.
El complejo exportador de la provincia se encuentra representado por los sectores arrocero, citrícola, forestal, textil (lana 
y algodón), yerbatero y tabacalero. En otro orden de importancia le siguen los extractos y concentrados de yerba mate y 
te, aceites esenciales y jugos cítricos, cueros, plantas ornamentales, aves, caballos entre otros.
El principal producto exportado es el arroz, en sus cuatro variedades y representa el 63% del total exportado. Corrientes 
es la1º provincia productora y exportadora de arroz a nivel nacional, además cuenta con la mayor super�cie sembrada.
Le sigue el sector foresto industrial, exportándose principalmente molduras de pino y maderas aserradas. Es la primera 
provincia a nivel nacional en super�cie forestada.
En tercer lugar, se encuentra la exportación de cítricos, principalmente mandarinas, seguidas por las naranjas, pomelos y 
limones. La provincia es la tercera exportadora de cítricos a nivel nacional.

INTERNATIONAL TRADE
The Province of Corrientes annually exports around U$S 200 million to 91 countries, however, 59,1% of the shipping concentrates on �ve of these countries. 
The exporter complex of the province is represented by the rice, citric, forest, textile (wool and cotton), yerbatero and tobacco sectors. Followed in order of importance by 
other extracts and concentrates of yerba mate and tea, essential olives and citric juices, leather, ornamental plants, birds and horses, among others.
The main export product is rice, in its four varieties, and it accounts for 63% of all exports. Corrientes ranks �rst as a rice producing and exporting province at a national 
level, besides it counts with the largest sown area.
The second most important is the forest industry sector, principally exporting pine mouldings and sawn wood.
The province leads the national ranking by its sown area. The citric sector is placed in the third post of the export ranking, tangerines principally, followed by oranges, 
grapefruits and lemons. The province ranks third as an exporter at a national level.

Evolución de las exportaciones de Corrientes - Ultimos años
Corrientes exports evolution

(Fuente: Elaboración propia en base a datos de InfoJust) / (Source: Author's calculations based on data from InfoJust)

AÑO / Year DÓLARES / Dollars

2007 136.362.708

2008 177.724.303

2009 175.432.338

2010 153.935.871

2014 232.897.451

2013 231.836.654

2011 206.505.302

2012 239.341.107
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Composición de las Exportaciones de Corrientes - Año 2014
Corrientes Exports Composition - 2014

Destinos de nuestras Exportaciones

Arroz: Iraq, Brasil, Venezuela, Bolivia, Senegal y otros.
Frutas cítricas: Rusia, España, Países Bajos, Reino Unido, Filipinas y otros.
Maderas: Estados Unidos, China, Canadá, Italia, Vietnam y otros.
Hilados y Tejidos de algodón: Chile, Siria, Estados Unidos, Líbano, España y otros.

TONELADAS / TONPRODUCTOS / PRODUCTS % DÓLARES / DOLLARS

3.685OTROS PRODUCTOS CORRENTINOS / Other products from Corrientes 2,5 5.733.334

328.132TOTAL EXPORTACIONES DE CORRIENTES / Total Exports from Corrientes 100 232.897.451

2.274
YERBA MATE
Yerba Mate 3,7 8.725.731

1.893
LANA
Wool 2,6 6.086.128

220.485ARROZ
Rice

50,8 118.375.305

69.373*
FRUTAS CÍTRICAS * Observable
Citric Fruits * Observable

21,9 51.006.043*

25.242
MADERAS
Woods 10,9 25.408.296

3.916
HILADOS Y TEJIDOS DE ALGODÓN
Cotton Yarn and Fabrics 5,7 13.188.685

305
MIEL
Honey 0,5 1.144.850

414
TABACO
Tobacco 0,5 1.072.691

0,9 2.156.389 545
CONSERVAS DE FRUTAS Y HORTALIZAS
Preserved fruits and Vegetables

Our export destinations
Rice: Iraq - Brazil - Venezuela - Bolivia - Senegal and others.
Citric Fruits: Russia - Spain - Netherlands - United Kingdom - Philippines and others.
Woods: United Kingdom - China - Canada - Italy - Vietnam and others.
Cotton Yarns and fabrics: Chile - Syria - United States - Lebanon - Spain and others.

Yerba Mate: Chile - Syria - United States - Lebanon - Spain and others.
Wool: China - Uruguay - United Kingdom - Germany - India and others.
Vegetables: Brazil.
Honey: United States - Germany - Japan - Saudi Arabia - Canada and others.
Tobaco: United States - Belgium - Netherlands - Denmark and Brazil.

Yerba Mate: Chile, Siria, Estados Unidos, Líbano, España y otros.
Lanas: China, Uruguay, Reino Unido, Alemania, India y otros.
Hortalizas: Brasil.
Miel: Estados Unidos, Alemania, Japón, Arabia Saudita, Canadá y otros.
Tabaco: Estados Unidos, Bélgica, Países Bajos, Dinamarca y Brasil.

MADERAS / Woods

FRUTAS CÍTRICAS / Citric Fruits

MIEL / Honey

TABACO / Tobacco

YERBA MATE / Yerba Mate

LANAS / Wool

ARROZ / Rice

HORTALIZAS / Vegetables

HILADOS Y TEJIDOS DE ALGODÓN / Cotton Yarns and fabrics



CONSEJO FEDERAL
DE INVERSIONES

www.c�.org.ar
CORRIENTES

www.corrientes.gov.ar

MINISTERIO DE PRODUCCIÓN
MINISTRY OF PRODUCTION

Tel.: +54 379  4476034
privada.mptt@corrientes.gov.ar

www.mptt.gov.ar

INSTITUTO DE FOMENTO EMPRESARIAL
BUSINESS PROMOTION INSTITUTE

Tel.: +54 379  4476044
info@ife.gov.ar
www.ife.gov.ar

CORRIENTES EXPORTA
CORRIENTES EXPORTS

Tel. - Fax: +54 379 4474051
info@corrientesexporta.gov.ar
www.corrientesexporta.gov.ar


